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Mans Mongl. May 


üs fd ng) 


Def fańtlige barwa patat Raͤd / 


angående en Allmaͤnn Lof⸗ och Tackfanelfe-Dage 
firande och begaͤende uti deß Konunga⸗Rjke och dar underlige 
giande Hertigdoͤmer / Länder och Herrſkaper / oͤſwer de / genom Gude 
i Naͤd och biſtaͤnd / lyckeligen tif ánda brachte twenne nåftförsvekne 
5 Faͤlt⸗Taͤg. Giſwen Faͤltlaͤgret wid Blonie uti 

Pohlen den 27. Novemb. 1705, 


Hwilken Tadfdyclfe - Felt til underdaͤnigt fte af fame 
ma Kongl. Befallning / år utſedd och anſatt pá den 
9. Marti nåfttommande Ar 1706. 


AŞ eee e eee ERAS SA toret. 
Goͤtheborg / Tryckt bood Zacharias Hagemann. 0,7 


Vi CRL med Bud; Naͤde / veri- 
ges / Gioͤtes och Windes Konung Storfórfte til Finland) Het- 
fig uti Skåne / Eſtland / Lifland / Carelen / Brehmen / Verden / 
Stettin⸗Pommern / Caßuben och Wenden / Foͤrſte til Ruͤgen / 
Herre oͤfwer Ingermanland och Wißmar; Sá och Pfaltz⸗Grefwe wid 


Rhein / i Behern / til Juͤlich / Cleve och Bergen Hertig. War ſynnerli⸗ 


ge Gunſt och naͤdige benaͤgenhet med Gud Als maͤchtig; Tro⸗Maͤn / ſamt⸗ 
lige Wäre i Stockholm warande Nad. Wi kunne Eder i Naͤder icke förs 
Hallas huru jom W t betrachtande af den milderika waͤlſignelſe / forn den 
Alswaͤldiga Guden Waͤre råttinårige Wapn och Raͤdſſag / alt in til then 
na tiden har taͤcktz forlaͤna / finne of hafwa for orſak / tillika med alla Waͤra 
Trogne Underſaͤtare / ey allenaſt at heimbaͤra deß Gudomelige godhet en ir: 
nerllig Tackſaͤyelſe; Utan och jaͤmwal fatta en ſaͤker fórtrófian / at den fame 
ma Guden / ſom oß haͤrtils hafwer ſtaͤrckt och anfoͤrt / aͤfwen haͤrelter of (de 
rer biſtaͤ / til at fuma utföra och fullborda hwad Wi til Wart och 
Waͤrt Mitos törfiwar och ſaͤrerhet / åre blefne foͤranlaͤtne atföretaga. Se Wj 
tilbaka pa det foͤrflutne Året / finne Wi / at / genom den Hoͤgſtes biſtaͤnd / Fi. 
endens Fadelige anſlag pá margehanda (att aͤrobrutne / och til intet giorde / i 
det at ſakerne då uti Bohlen få wida dro wordne brachte / at den Pohlniſke 
Republiquen, efter den Konungens affattiande/ forn warit uphof til detta 
Blodiga Kriget) aͤnteligen har fEridit til ett nytt Konga⸗wal och 25) federe 
mera genom den namukunnige Faͤſtningen Lembergs eröfrande / haft tilfaͤl 
le / at forfiwaga. det widriga Partier i den Landsaͤndan / och tillika at laͤggia 
Grundwal thar ſammaſtaͤdes til en anſenlig hielp och ſtyrckia för den ny: 
walde Kommaen; fom och efter Wer autómit daͤrifraͤn / fórjaga och fore 
följa den Fiendtlige Krigs machten ifraͤn Weixelen / och utom Pohlens Grane 
Hor in til Odern / da Fienden pá twenne ſarſkilte ſtaͤllen iſyunerhet år blefwen 
flagen och fått ey ringa Nederlag: förutan den forluſt och Fada / han fór detta 
och i medlertid har lidit genom Waͤra Generaler uti Stor ⸗Pohlen / och wid 
Poſen aͤtſk illige reſor / få wal fom uti Churland / utaf Wert Krigsfolck / under 
General Lieutnanten Gref eejonhufwuds anfoͤrande / daͤreſt / fom bekant aͤr / 
honom en härlig Seger blifwitafwunnen. Se Wj paͤ det innewaraade diet: 
Saͤhaſwa Wj ei) mindre rönt den Aldrahoͤgſtes maͤrckelige hielp och foͤrſyn / 
fom gifwit Waͤra Wapn och foͤrehafwande den Lycka och framgaͤng / at Sin: 
dens ſtora Macht pa den ena ſidan / och emot Saxen genom Wär Armee år 
worden afhaͤllen och 


à GÈ 


inneſluten / och paͤden Andra fidan uti twenne Galtfiag - 


ar worden da mpad och förjagad ; fafom foͤrſt un Churland / genen oͤrberoͤrde 
Generals fapper⸗och foͤrſichtighet / och naͤſtan i (anima dagar wid Warſchau 
genom waͤrt Krigsfolck / fort Wj til de Pohlniſke Staͤndernes belaͤckning dit 
hade förſandt / under General Lieutnanten Carl Nieroths Anförande : rara 
des bdgge deße Segerwinningar ſaͤmycket högre at Fatta / fom de bägge med 
ett ringa Manſkapemot Fiendens mpckenhet warit erhaͤldne / och deßutau haft 
den waͤrckan / at Siemens upfät och anſlag dymedelſt fommit at ſtudſa / och 
W / utan tärdeies au aͤchtning och hinder / rätt tjd och lägenhet at fullfölja det / 
fom uli det forledna året war begynt och anlagt: i ſaͤ måtto, at de Pohni e 
Staͤnderne / under waͤrt beſkydd och handhafwande ey alleugſt hafwa kunnat 
komatilſamans och lata fröna deras nywalda Kouung / och faͤlunda paͤengaͤng 
afk iaͤra wår Fiende / den foͤrra Konungen all foͤrhoppning at kom̃a til Cronan 
igen titan ock med Oß fornya den Oliviſke Frjden genomen for Oß / och wart Rike 
foͤrdelachtig Frjoz Tratar, och at fättia fig med Of uti en naͤrmare förbindelſe / til 
baͤgge Rjfernes hagn och foͤrſwar. Saͤſom wij nu finne Oß foͤrplichtade denna 
margfaldige den Aldrahogſtes NAD ock Godhet med tackfamt Hierta at erfiänna och 
dyrka / och tilſkrifwa honom åran af alt det / fom utaf Oß haͤr til dagz aͤr lyckeligen 
giort och foͤrraͤttat / ſa wal fom anhaͤlla om defi widare biſtaͤnd til at fulborda / hwad 
ännu aͤterſtar til wart Ries ro och ſakerhet / ſamt wäre trogne Underſatares hugnad 
och waͤltrefnad; Altſa / pa det de / jämte OF ſielfwe / mage hafva tilfaͤlle behörigt alt 
ſadant at betrackta och fig til ſinnes foͤra; ty hafwe Wj i naͤder godt funnit / at Gifs 
wa eder uti befalning / det I til ſidſt i náftfomande Martij Maͤnad / oͤ wer hela Di- 
ket / och DEF underliggiande Laͤndeꝛ uti Wart namn / låten utſkriſwa en allmaͤn Tack⸗ 
ſaͤijelſe dag / til at pa wanligit och tilbörligit (att ficas. och haͤllas; hafwandes Wi til 
den anda ut ſedt ſadana Texter, for med detta Wart a ſeende dro enlige / och har hos 
Eder tilhanda (andes: hwilka Texter QB) wilje / at Praͤſter ſkapet uti alla Foͤrſam⸗ 
lingar pa den Dagen (Fal uplafa och förklara: och derjámte hela menigheten / fd unge 
fom gamle / alfwarſigen formanı och tilhaͤlla den Dagen medh andaͤchtige och vårt 
finnige hiertan at bega uti tackſäijelſe och lofſäng för det förflutna! och innerliga bie 
ner och aͤkallan om GUDS nådiga hielp och walfignelfe / til at widare daͤmpa och 
nedflägiendens arga foͤrmaͤtenhet / och daͤrigenom aͤnteligen erna en beſtandig och fir 
hela wart Rife hugnelig och (afer Frjd/ fom år foͤrnamſta aͤndemaͤlet af sara tått- 
mat ge Wapens förande / och Wj befalle Eder SUD alswaͤchtig / ſynnerligen / na 
deligen. Hufwud-Quarrereri Blonie deen b. 1705, 


CAR OL Us. 


TEXTER 
Siwilta fola förklaras på Backfaiiellee Sager 
den 9. Martii gór 1706, 

SSitefângen, 


Dahn 54. b. 6. 7. 8. 9, 


Sə” Sud, flår med mig / HErren vppehaͤller mina Cü, Han Mal ber 


tala mina Fiendom det ondas  förftör them genom fina trohet. Sá wil 
fag giöta tigh ett glådie Offer / och tacka / HErre tino Namne / at det få 
wófteligić dr. Ty tu hielper mig utur all min ud) at min ¿gon mage på 


mina Fiender luſt ſee. 
Hoͤgmaͤßan. 


Daniel. 2. b 20. 21. 


Oſwat ware Budz Namn ifrån ewighet til ewighet: Ty hane 
NS är både wisbet och ſtarckhet. Han förwandlar Tider och Stun⸗ 
der; Han fätter Konungar af, och fatter Konungar up; Han gifiver 
the wiſa theras wjshet / och the foͤrſtaͤndige theras fórfidno. 


Sr itonfingen, 
Palm. 64: b. 6. 7, 8. 9. 10. II. 


GES dro. dierf ne ti) fin onda anſſag; och talas wid Duru de ſnaror lågs 
gía wilją ech (dpa; Ho kan fee theme The dichta ffalckhet och bilə 
lat hemliga; Zhe dro ilfundige och bafiva liſtig ſtalkaſtycke für. Men 
Gud fal haſteliga ſtiuta them / (4 at them (al ſwida efter, Theras egen 
Tunga (Pal fålla (bem. fd at them beſpotta Mal hroar och en fom them fer, 
Och alla Menniſkior fom thet ſee / fola fruchta fig och fiya: Thet hafwer 
Gud glordt; och rmarkia / at thet år hans gteming. The rättfärdige ſto⸗ 
la frögda fig af HErranom och förtråfta uppå honom z och alla froma Piers 
tan ſtola theraf beroͤmma ſig. 
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